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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxième
chambre, saisi par le Ministre
de l’Intérieur, le 28 février
1992, d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté royal
"fixant les conditions aux-
quelles les organismes visés à
l’article 5, alinéa 2, litte-
ra b), de la loi du 8 août
1983 organisant un Registre
national des personnes physi-
ques, doivent satisfaire pour
obtenir la communication d’in-
formations consignées audit
registre", a donné le
1er avril 1992 l’avis suivant:

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede kamer,
op 28 februari 1992 door de
Minister van Binnenlandse Za-
ken verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot vast-
stelling van de voorwaarden
waaraan de instellingen be-
doeld in artikel 5, tweede
lid, b) van de wet van 8 au-
gustus 1983 tot regeling van
een Rijksregister van de na-
tuurlijke personen moeten vol-
doen om mededeling te verkrij-
gen van informatie die in deze
registers opgenomen is", heeft
op 1 april 1992 het volgend
advies gegeven :
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L’article 5, alinéa 2, b, de la loi du 8 août 1983

organisant un Registre national des personnes physiques,

dispose comme suit :

"Le Roi, après avis de la Commission de la pro-
tection de la vie privée visée à l’article 92 de la
loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à
l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale, peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres :

...

b) autoriser la communication, à des organismes de
droit belge qui remplissent des missions d’intérêt
général et qu’Il désigne nominativement, des infor-
mations nécessaires mentionnées à l’article 3,
alinéa premier, 1 à 9 , et deuxième alinéa, exclu-
sivement pour l’exécution d’activités scientifiques,
de recherche et d’étude, dans les limites des
informations qui doivent être mises à leur disposi-
tion uniquement pour l’exécution des ces activités;
les organismes ne peuvent disposer des informations
visées que pendant le temps nécessaire à l’exécution
de ces travaux et uniquement dans ce but; le Roi
fixe les autres conditions auxquelles ces organismes
doivent satisfaire pour obtenir communication de ces
informations".

L’avis de la Commission de la protection de la vie

privée et la délibération en Conseil des ministres prévus

par l’article 5 précité apparaissent comme des conditions

préalables à toute mise en oeuvre des pouvoirs conférés au

Roi.

.../...
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Ces conditions ne sont remplies en l’occurrence.

Le projet n’est donc pas en état d’être examiné par

le Conseil d’Etat.

------------------
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Artikel 5, tweede lid, b, van de wet van 8 augustus

1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke

personen bepaalt het volgende :

"De Koning, na advies van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, bedoeld in
artikel 92 van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid, kan, bij in Ministerraad overlegd
besluit :

...

b) aan instellingen van Belgisch recht die opdrachten
van algemeen belang vervullen en die Hij nominatief
aanwijst, de mededeling verlenen van de nodige
informatiegegevens vermeld in artikel 3, eerste
lid, 1 tot 9 , en tweede lid, uitsluitend voor de
uitvoering van wetenschappelijke, navorsings- en
onderzoekswerkzaamheden, binnen de perken van de
informatiegegevens die hen ter beschikking moeten
worden gesteld uitsluitend voor de uitvoering van
die werkzaamheden; de instellingen mogen slechts
over de bedoelde informatiegegevens beschikken
gedurende de tijd nodig voor de uitvoering van die
werken en enkel tot dat doel; de Koning bepaalt de
andere voorwaarden waaraan deze instellingen moeten
voldoen om mededeling van deze informatiegegevens
te bekomen".

Het advies van de Commissie voor de bescherming van

de persoonlijke levenssfeer en het overleg in de Minister-

raad bedoeld in het voormelde artikel 5, blijken voorafgaan-

de voorwaarden te zijn voor de aanwending van de aan de

Koning toegekende bevoegdheden.

.../...
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Aan die voorwaarden is in dit geval niet voldaan.

Het ontwerp is dus niet in zoverre gereed dat het

door de Raad van State kan worden onderzocht.

--------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. DE GAVRE,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : R. DEROY,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M. P.
NIHOUL, référendaire adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. P. NIHOUL, adjunct-referen-
daris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

R. DEROY. J.-J. STRYCKMANS.


